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A n >k mint munkások. 
A z a vajúdó e szme , mely „nőemaneipác ió" 

n é v e n ismeretes , már hosszú éveken át hányódik , 

ve tőd ik . 

Amerikában, A n g l i á b a n l iová tovább megér-

le lődik a n a g y i d e a ; ná lunk m é g ére t lenebb s 

m é g i s csodálatos , hogy a m i g s z e l l e m i tekintet-

ben már kezdik a nők kiv ivn i az egyenjogúságot , 

addig testi vagv (i/.ikai szempontbó l még mindig 

mos toha g y e r m e k e i a társada lomnak. 

Vannak birok, ü g y v é d e k , orvosok, mérnökök 

s h ivata lnokok a nők k ö z ö t t s az akuttá vált 

munká^kérdés nőkre vonatkozó része m é g i s azt 

mutatja , hogy a nő fi/.ikai munkájá t a társadalom 

n e m akarja méltatni a férfikezek mértékéve l . 

A/, a vi lágot mozgató áramlat, amit a m u n -

k á s m o z g a l o m idézett elő, magában fogla l ja a nők 

m u n k á s s á g á n a k kérdését is. Mit kiváltnak a mun-

kásnők ? 

Csak azt . hogy az ő munkájuk e g y e n l ő e n 

honorá l tas sék a férf iakéval . Méltatlan kére lem e z ? 

11a a nő e g y e n l ő idő alatt e g y e n l ő munkát végez , 

miért ne fizettessék az ő keze munkája épen ugy, 

mint a férfié ? 

E m e z e g y e n e t l e n s é g n e k két rosz következ-

m é n y e van. 

A z e lső az, hogy a férf imunkaerőnek kon-

kurrencziát képez a női munka ; a második pedig, 

h o g y a nőket mintegy e l idegenít ik a munkától , 

mert azon az áron nem érdemes do lgozniok . 

S miért ne volna a nő is fe l jogosítva tisz-

e s s é g e s munkáva l keresni k e n y e r é t ? Miért ne 

lehetne a nőnek az iparban ép oly á l láspontja 

mint} . férfiúnak ? E p e n ma, mikor a nagyon terhes 

munkát , a mozgató erőt gépek képvisel ik ? ! 

A z emberi izom perpetualis harezhan volt — 

és lesz — az emberi agyve lőve l . Az agy volt 

mindig a kereseti munkakör arisztokratája, s az 

izom — a melyik igazán képviseli a munkát — 

mindig demokrata volt. 

Tagadhatat lan , hogy a férfi szellemi képessége 

határozottan magasabb mint a nőé ; tagadhatat lan 

az is, hogy a férfi-izom munkaképessége is nagyobb 

mint a nőé. C s a k h o g y az izom erejét helyettes í t i 

a g é p , a szel lemi erőt nem képes pótolni s e m m i ! 

H o g y a n volt hát lehetséges , hogy a női ész még i s 

felhatolt a férfi ész színvonalára, hogy nő orvos, 

v a g y h ivata lnok ép ugy fizettetik, mint a férfi ? 

S h o g y a n van az — kérdjük - - hogy a női munka, 

amely ik te l jesen helyettes í t i a férfi munkát , eddig-

elé sem volt képes kivívni azt az anyag i jutalmazást , 

a m e l y l y e l a férfiak munkáját honorálják ? 

Hiszen igaz, hogy a taní tónőt m é g rosszabbul 
fizetik mint a tanítót (s ez e l ég sajnos tünete 
korunknak) ; az is igaz, hogy a női kézben nincs 
annyi munkaerő mint a férfiéban — munkára. 

N e m szabad azt hinni, h o g y a nők vasková-

cso láshoz v a g y kazánöutéshez megk ívánta tó munka-

anyagot nyúj tanának. De viszont az a tanítónő, 

az a táv irásznő , az a postásnő neiu épen ugy tölti 

be hivatását , sőt végez -e ép o lyan és ép annyi 

munkát mint a férfihivatalnok ? 

S így van a fizikai munka sok ága is. 

A szövőfonónő , a varrónő, a kalapdisz i tőnő 

nem-e jobban betölti e hivatást, mintha férfi v o l n a ? 

S ha a kalapossegédt.ek heteuki in 12 — 1 3 írtja 

van, miért ne lehetne annyi a divatárusnőnek 's? 

A munka örökös küzdelemben lesz a pénzzel , 

a munkás a munkaadóval . S ezt nem lehet csodál -

nunk. A szabónö egy ruháért 1 5 0 — 2 0 0 irtot kap 

s a varrónő napi 1 frtért dolgozik. A nőkalap 

ára . ' {0—40 frt s a d ivatárus leány bére hetenkint 

3 — 5 frt. Hát már m o s t : az a munkás, unkor 

' i zzadva s fáradtan tér haza, s palotában, fogatban 

j látja a munkaadót, csoda-e , ha felébred benne a 

i g o n d o l a t : legalább kenyeret a d j a t o k ! 

Hiszen a női munkások kérdése olyatén, mint 

mikor az ember halálos betegség válsága előtt 

á l l : a válság már m a g a is veszedelem. L é n y e g é -

ben női munkakérdésnek nem szabadna léteznie 

s n e m is létezett eddig. 

A nő hivatása a családi otthon, a tűzhely s 

a gyermekszoba . 

Lgy vo l t ez még a napszámosok kasztjában 

is mindaddig, mig a megé lhetés nem lett m e g -

nehezítve. 

A férfi megkereste kenyerét családjának, a 

nőnek nem kellett résztvennie a létérti küzde-

lemben. 

D e ma ? 

A férfi nem képes megkeresni a szükség le te t , 

mert a szükség le t az igényekkel egy idejű leg nőtt 

s az élet drágább lett. 

S elértünk ama ponthoz, ahol a munkások 

m a g u k okai a válságnak ! Ok nem élhetnek 

meg ? De miért ? Mert még az ő igényeik is m e g -

nőttek. 

# 

T A R C Z A . 

Fővárosi tárcza. 
„ J u j , d e s z é p ez ti l ' e s t , 
I s t e n e m , d e s z é p !* 

C u c o r G e r g e l y . 

A p á r i s i k i á l l í t á s i d e j é b e n a t e h e t ő s e b b p á r i s i i k 
n a g y r é s s é e l u t a z o t t , n e m vol t o t t h o n é s P a r i * m é g s e m 
volt ü r e s ; n e m vol t o t t Maison m o r t e , a j ó v i d é k m e g -
t ö l t ö t t e , e l á r a s z t o t t a a b o u ! e v a r d o k a t . 

I d e j e m u ! t s z e r e n c s é r e a n n a k is, l iogy ú j s á g í r ó i n k 
r á f o g t á ' ; a mi k e d v e s f ő v á r o s u n k r a n y á r o n , h o g y „ h o l t 
i d é n y e " — „ u b o r k a - k o r s z a k a * v a n . 

M a m á r n i n c s hol t i d é n y e t ö b b é a m e g n a g y o b b í t o t t , 
meg v i l á g v á r o s o d o t t f ő v á r o s u n k n a k ; k é t s z í n h á z á b a n j á t -
s z a n a k n a p o n t a , s z é p s z á m ú k ö z ö n s é g e l ő t t ; m a h o l n a p 
h a r m a d i k s z í n h á z a is ú j r a m e g n y í l i k ; k o r z ó j a , m u l a t ó -
h e l y e i é p oly n é p e s e k ; e l e g á n s k ö z ö n s é g „ o z s o n n á -
z i k " é j i é i k o r a k i o s z k b a n , n y o m a s e m l á t s z ik a hol t 
i d é n y n e k . 

L e g n a g y o b b a m i n i s z t e r e k - m i n i s z t e r é n o k , B a r o s s 
G á b o r n a k az é r d e m e e z : a z ő z ó n á j á n a k , m e l y m e g -
m i l l i ó z t a a z u t a z ó v e m l é g e k s z á m á t s a z ó t a a f ő v á r o s 
c s a k i s e g y röv id k i r á n d u l ó h e l y e l e t t a j ó v i d é k i e k n e k . 

C s a k a z a b u j m é g , h o g y a tóvárosi v e n d é g l ő k b e 
n e m t u d t á k m é g b e h o z n i a „z ó n á t " N a f ő v á r o s é l é n 
n e m áll s z i n t é n e g y B a r o s s G á b o r . 

A k ö z e l S z e n t l i t v á n n a p j á n l e sz m a j d c s a k a zó-
nai i g a z i ü n n e p . C s a k az a b a j , h o g y a f ő v á r o s h a t ó -
s á g a m i t s e m lesz i l y e n k o r n e m z e t i ü n n e p l é t r e h o z á -
s á r a . N e m é r n e k r e á ; f ü r d ő z n e k a v á r o s u r a i . 

E n e m z e t i ü n n e p n á l u n k c s u p á n a t e m p l o m i f é n y e s 
á j t a t o s s á g b a n á l l s a z t á n m e h e t n e k a f e l r á n d u l t v i d é k i e k 
d é l u t á n ki a vúr ->s-e rdőbe , m e g n é z n i a h u l l á m z ó v a s u t a t 
vagy a I ' a p r i k a J a n c s i k a t . 

E n a p o t é v e n t e ü n n e p é l y e k k e l k e l l e n e m e g ü l n i * 
a f e l r á n d u l ó v i d é k i e k n e k l á t v á n y o s s á g o k a t is k e l l e n e 
n y ú j t a n i ; k i f i z e t n é m a g á t . 

C s u p á n a m a g y a r l o v a r e g y l e t b u z g ó l k o d i k e t é r e n , 
a t e v é k e n y v á l a s z t m á n y i S á r k á n y - n y á l , a d e r é k fő -
t i t k á r r a l u j é s u j m e g l e p e t é s e k e t , ú j í t á s o k a t hoz l é t r e 
s a sz t . I s t v á n d i j m e g t e r e m t é s é v e l és 4 0 , 0 0 0 f r t j u t a l -
m á v a l (me ly d í j n á l n a g y o b b a t c s a k A n g l i a é s F r a n c i a -
o r s z á g ad ) , h a z á n k a t e t é r e n e l ső r a n g r a e m e l t é k . C s a k 
ők r e n d e z n e k ü n n e p e t a — g y e p e n . 

A z i d é n , ú g y h a l l j u k , k ü l f ö l d r ő l i s s o k a n k é s z ü l n e k 
ide, a n a g y v e r s e n y r e s b i z o n n y a l s z á z e z r e u k i n t fog f e l -
t ó d u l n i a v idék is, l e s z n e k o r s z á g s z e r t e k é j v o n a t o k , b ú -
c s u j á r a t o k * a z a u g u s z t u s i v e r s >ny á l t a l á n o s t a l á l k o z á s a 
a f ő v á r o s b a n az e g é s z o r s z á g n a k . H o z z a I s t e n ő k e t ! 

• 

A m u l l h e t e k b e n szAtnosvári n é m e t t a n á r r a l i s m e r -
k e d t e m m e g , ki f ő v á r o s u n k a t m e g l á t o g a t r i j ö t t . H a z a -
é r k e z v e , l e i r t a t a p a s z t a l a t á t egy o t t a n i l a p b a n , s n e k e m 
m e g k ü l d t e . V a n sok i gaz t a l an p o n t j a is, mit én a l á n e m 
i r n é k , d e a z é r t szó s z e r i n t k ö z l ö m , 

A n é m e t t a n á r e z t i r j a : 

L a p j a i n k b a n o l v a s v a , h o g y B u d a p e s t i m m á r v i l á g -
v á r o s s o l c són lehe t o d a j u t n i ; t a p a s z t a l á s v á g y b ó l ú t r a 
k e l t e m . 

K é l v e i n d u l t a m u t u n k , a l a p o k l e í r á s a i u t á n a „ K a -
n á s z o n , B e t y á r e n u e k r ő l , n ' t ó l f é l t e m , h á t h a itt is a b r i -
g a n t a g e k e z é b e k e r ü l ö k s m a j d c s a k v á l t s á g d í j é r t e r e s z -
t e n e k s z a b a i ' o n m i n t G ö r ö g o r s z á g b a n . 

D e k e l l e m e s e n c s a l ó d t a m . M a g y a r o r s z á g b á r né-

m e l y r é s / b e n Á z s i a m á r , d e a z é r t e l é g g é c iv i l i z á l t s r e n -
d e z e t t o r s z á g . 

V a s ú t i k o o s i j a i , a k é n y e l m e s u t a z á s s z e m p o n t j á b ó l 
f ö l ü l m ú l j á k m é g a mi v a s u t a i n k a t is, s az o r s z á g l e g -
szé l ső v é g é t ő l a z o r s z á g n a k c s a k n e m k ö z e p é n f e k v ő f ő -
v á r o s b a 4 f r t é r t l e h e t e l j u t n i . E z a z ó n a . B a r o s s n e v ü 
m a g y a r i n i u i s s t e r ü k n e k a z é r d e m e ez , e z t a l á l t a fe l s 
a l k a l m a s i n t r ö v i d i d ő a l a t t a z e g é s z v i l á g u t á n o z n i f o g j a . 
E z a B a r o s s most. a z o r s z á g l e g n é p s z e r ű b b fé r f i* , a m a -
g y a r o k n a g y r a v a n n a k v e l e ; m e g is é r d e m l i , d e ú g y 
h a l l o m , ez simi e r e d e t i m n g y a r e m b e r , m e r t M a g y a r o r -
s z á g o n a l a k o s s á g n a k egy h a r m a d r é s z e n e m m a g y a r . 

M é g a nők is r a j o n g a n a k e s z é p f é r f i é r t s e g é s z 
D o n J ü a n h í r é b e n á l l . 

M e g é r k e z é s e m B u d a p e s t r e n e m volt k e l l e m e s . A z 
e l ső a mi a m e g é r k e z é s n é l s z e m b e t ű n i k : * t e m e t ő . B i -
z o n y n e m v o n z ó l á t v á n y . 

I n d ó h á z a e l é g s z é p . 
L e s z á l l v a é s b é r k o c s i b a ü l v e ( m e l y e k n e k á r s z a b á -

lya i igen d r á g á k é s f u r f a n g o s a k ; e g y s e g e * ó r a s z e r i n t i 
t é t e l e k h e l y e t t e g é s z l a h y r i n t h az á r s z a b á l y u k ) , l á t n i k i -
v á n t a m a v i l á g v á r o s t , d e p a l o t á k h e l y e t t v i s k ó k , 
f é n y e s bo l t ok h e l y e t ! b ű z h ö d t p i u c z e s z e r ü p á l i n k á s cn . ip-
s z é k e k e t l á t t a m . A z e l s ő b e n y o m á s n e m vol t k e d v e z ő . 
E r r e i t t n e m f e k t e t n e k e u l y t . 

A v e n d é g l ő k n a g y v á r o s i a k , d e v a l ó d i b r i g i n t a g i s 
h o n o l i t t . V a l ó s á g g a l k i f o s z t j á k a z u t a s o k a t . E g y h a r -
m a d i k e m e l e t i s z o b a u sok b o r r a v a l ó v a l e g y ü t t n a p o n t a 
4 - 5 f r t b a . a mi p é n z ü n k s z e r i n t 8 — 9 m á r k á b a k e r ü l . 
I I » a v e n d é g l ő k e t m e g n e m r e n d s z a b á l y o z z á k , h i á b a va ló 
a z ó n a . e l r i a s z t j á k a k ü l f ö l d i e k e t . 

Köz .s e b é d e g y v e n d é g l ő b e n s i n c s , e r é s z b e n n a -
g y o n h á t r a m a r a d t a k , p e d i g a k ö z ö s e b é d a l e g j o b b , l eg-
k e l l e m e s e c b a l k a l o m a m e g i s m e r k e d é s r e . 

Kéziratok, levelek s elvéti H/.»rkias/.t(W<gi közl«rnónv»»k » sn-r-
keHStŐH<íglieic int*>zniiil3k ; mindenkor csütörtökön üstig. 

Megje len ik m i n d e n v a s á r n a p o n . 
Hirdetések Jntdnyos dron vétetnek fel 



A m u n k á s m a n a p s á g e l j á r a d r á g a v e n d é g -

l ő k b e , a m u n k á n m a n a p s á g v a s á r n a p t inóm ruhát 

öl t s n e m r i t k á n v a s á r n a p e l i s / . s za l iefi k e r e s e t é t 

s e/. a p i h e n ő n a p a z u t á n f e l e m é s z t i e g é s z j ö v e -

d e l m é t . 

í g y v a n ez a n a g y o b b — i g y v a n ez a 

k i s e b b v á r o s o k b a n . 

T e r m é s z e t e s , h o g y i g y a z u t á n n e m tud m e g -

é ln i s k é n y t e l e n d o l g o z n i a — f e l e s é g e is. E b b e n 

f e k s z i k ;i mai s z o c i á l i s k é r d é s e g y i k i n d o k a . 

S a u ö a z z a l , h o g y d o l g o z i k , l e tér h i v a t á s á n a k 

e lő i r t p á l y á j á r ó l is. M e g s z ű n i k f e l e s é g , a n y a s 

g a z d a a s s z o n y lenni . 
S a z t á n ? 
A z u t á n s z e r e n c s é t l e n h á z a s é l e t , n e v e l e t l e n 

g y e r m e k e k s t ö n k r e m e n ő g a z d á l k o d á s a z — e p i l o g . 

D e ha luár d o l g o z i k a nő, ha m á r k i l ép az 

é let k ü z d t e r é r e , a k k o r m e g kell adn i a neki i l lő 

h e l y e t i s ! 

A női m u n k a k é r d é s f o n t o s s z o c i á l i s k é r d é s 

m á s s z e m p o n t b ó l is. 

V a l a m i s a j á t s á g o s — h o g y <ie m o n d jam s a j - ( 

n á l a t o s k ö r ü l m é n y — m á r az m a g a is , h o g y a z o k -

hoz a n ő k h ö z b i z o n y o s s z o m o r ú e l ő í t é l e t f ű z ő d i k . 

Y a r r ó n é n a k , d i v a t á r u s l e á n y n a k lenni — m a g a 

is, ha n e m is s z é g y e n , de m e g b é l y e g z e t t d o l o g . 

H á t e n n y i r e m e g s z é g y e n í t ő vo lna a n ő r e a 

t i s z t e s s é g e s m u n k a ? 

N e m , é p e n n e m ! 

H a n e m hát k o r u n k b a n a p é n z s a t i s z t e s s é g , 

v a g y i s a jólét m e g az e r é n y b i z o n y o s v i s z o n y b a n 

á l l a n a k . M e r t h i s z e n a férjes n ő k n e k v a n v é d ő j ü k , 

v a n t á m a s z u k . D e hát az a sok e z e r l e á n y , az a 

sok e z e r a - s z o n y — kik arra u t a l v á k , h o g y a 

m a g u k k e z é v e l keres sék k e n y e r ü k e t . 

A m i g lehet m e g k e r e s i k . 

C s a k h o g y — s m o s t j ö v ü n k a s z o c i á l i s kér -

d é s fordu ló pont jára , az é r e m m á s i k o l d a l á r a — 

g y a k r a u n e m lehet á m ! 

V a g y n e m ta lá l m u n k á t , v a g y ha talál is, 

o l y s i l á n y u l fizetik, h o g y m e g é l n i be lő l e n e m tud . 

„ L e n n i m u s z á j , t e h á t e n n i is m u s z á j !tt 

D e ha n i n c s m e g a b e t e v ő fa lat , m e g a be-

t a k a r ó g ú n y a ? 

A g y o m o r m e g a h i d e g s é g p e d i g rosz m e s t e r ; 

roszra tan í t ja az e m b e r t : l o p n i , raboln i , g y i l k o l n i 

s a n ő k e t is letéri t i a j ó ut ö s v é n y é r ő l . 

í m e : i ly s z o r o s l á n c s z e m b e v a n f ű z v e a női 

m u n k a k é r d é s az e r k ö l c s ö s s é g g e l ! 

S ha e z e k a nők d o l g o z n i a k a r n a k s m e g 

a k a r n a k m a r a d n i a t i s z t e s s é g ut ján — o l y a n m é l -

t á n y t a l a n k é r e l e m az ö v é k é ? 

* 

H i s z c sak azt uioudják : „ D o l g o z n i a k a r u n k , 

fizessetek n g y , h o g y m e g m a r a d h a s s u n k a t i s z -

t e s s é g e s m u n k a t e r é n " . 

M o s t , a m i k o r ínég a női m u n k á s k é r d é s c s i r á -

j á b a n l e l edz ik , n e m anny ira , d e á k k o r h a m e g é r i k : 

a n ő k miut k é n y s z e r ü l t m u n k á s o k j o g o s 

k é r e l m é n e k az i l le tők által l e e n d ő n é m i m é l t á n y l á s a 

ü d v ö s , n a g y o n ü d v ö s leszen . S . . V. 1. 

Ivoszegh sz. kir. város 
é p í t é s i s z a b á l y r e n d e l e t e . 

(7. folytatás . ) 

A ludn i se igen lehet a vendég lőkben , m e r t a cigá-
nyok m i n d e n ü t t e lmuzs iká lnak fél é j s z a k a is, minden 
s a rkon , minden l e b u j b a n muzs ika szól (nemzet i sa já t -
ság) s a z t á n jön minden nóta u t án a t á n y é r o z á s (kol-
dulás ) . Nem-e il lőbb lenne szerény belépt i -di j t s zedn i? 
A zenét mindvég ig eget verő ku r jonga t á s sa l k isér ik . Ez. 
is nemzet i s a j a t s á g . 

Egy he lyü t t t á n c is volt, az.t m o n d t á k : z á r tkö rű 
bál . I g \ a n t > a k szép z á r t k ö r ű s é g ! Minő lehet a k k o r a 
K a l l d e r K a n á a s e n u n d H e t y á r e n ? 

Azt m o n d t a k a t áncosnőkrő l , hogy azok jól nevel t 
e lőke lő k i sasszonyok , a tánezosok kiváló i f j ak . S z é p ne* 
vei és, sr.ep erkölcsök ! Mi a f ranciák k a n k á n j a a magya-
rok c s á r d á s á h o z képest ! A táncosok a leg i l le t lenebb 
módon a levegőbe ha j igá l j ák a jól neve l t kisasszonyo-
kat s úgy ö s s z e v i s s z a fo rga t j ák , hogy e veszélyes fór-
t a t á s közben sokszor nem a legkedvesebb l á t v á n \ t tn u j t -
j á k . K mel le t t o rd í toznak , k u r j o n g a t n a k , a jó l nevel t 
hölgyek j e l e n l é t é b e n ; a hogy nálunk a mo lná r l egények 
se m e r n e k tenni , szoba leányok köz.ött. Minden e s e t r e 
eredet i ez. Egy kis d a r a b Ázsiából . 

A korzón sé tá lva , meg a k a r t a m i s m e r k e d n i az 
igazi m a g y a r j e l l egge l . De nagyon f u r c s a ez a m a g y a r 
j e l l eg , m i n t h e csak a m i kereskedői város részünkből 
való lenne . A sé t á ló közönség b a r o m n e g y e d része ke-
leti j e l l eg , hosszú o r o k k a l . Az t án n e m is m a g v a r u l be-
szé lnek , e lvé tve liaMani csak , azt a k ü l ö n b e n ke l lemes 
h a n g z á s ú m a g y a r nye lve t , de tiz közt alig beszéli azt 
egy , a többi mind németü l tá rsa log , ke le t ies szó lammal . 
N é m e t szó hangzik a s é t á n y o n , az utcán, a kereskedé-
sekben . Néme t szivem ezen a k u l i u r a e h a l a d á s á n igazán 
fe ldobogot t , ez a Schu lve re in é r d e m e . 

Sz ínháza ik igen szépek s az o p e r a is e lég j ó . De 
itt is, nemcsak a néző t é r en , de a s z í n p a d o n is u g y a n a z o -
kat a kel le t i j e l legű a r c o k a t l á t t a m . Azt m o n d j a k , egyik 
h o n f i t á r s u n k , b iz inyo* Mah le r é r d e m e ez, kit fiatal g \ e r -
kőc l é t é r e 2 0 , 0 0 0 m á r k a fizetéssel, t ő lünk min t e g y s z e r ű 
k a r z e n é s z t vi t tek oda , a m a g y a r o p e r a i g a z g a t ó j á n a k . 
Ugy lá t sz ik , a m a g y a r o k g y ö n g é k a zene t e r é n . 

A sz ínházbó l h a z a m e n e t u j boszuság é r t . A műve l t 
vi lágon m i n d e n ü t t h a j n a l b a n sepr ik és locso l ják az ut-
c á k a t ; Budapes t en ezt ít óra utáii) p o r f a l tö l tve a sé-
tá lók t ü d e j é t , le locsol ta a sz ínházból h a z a t é r j nők d r ága 

32. 
Ajtók, ablakok, redőnyök, diszkirakatok. 

I f j ép í t é sekné l a lakhelyiségek a b l a k a i n a k l e g a l á b b 
1 me te r m a g a s o k n a k , ti3 cm. szé leseknek és a b e j á r a t i 
a j t ó k n a k 2.1 m e t e r m a g a s a k n a k 1.0 me te r s ze l e seknek 

.kell lenniök. 
Közlekedési t ek in t e tbő l 2*23 me te r m a g a s s á g b a n 

semmi té le a j t ó spa l é t t áb l a vagy r edőnynek ki fe lé ny i t -
ha tónak vagy fe sz i the tőnek lennie nem s / .ab id . 

Fából készül t ab l ak t e tőze t ek m e g nem e n g e d t e t n e k 
Di szk i r aka tok bol toknál csak k ivé te lesen n y ú l h a t -

nak 2 0 ' •mternyi re a főfal felé és azok plé l i te tővel es 
c su rgókka l l á t a n d ó k el . — 

33. g. 
Kiálló építményrészek, erkélyek, szélfogók, ri-

salithok. elölépcsök. 
Az u icza fe le t t i térbe, az uiczasz.intől s z á m í t o t t 

3 me te r magas ság ig semmifé le é p ü l e t r é s z n e k k i s z ö k e l n i e 
nem szabad . 

Ha i lyenek k iép í t é se s z á n d é k o l t a t i k , a k k o r a z épü le t 
oly messze á l l í t andó vissza, hogy az e l ő u g r ó részek 
u t c / a felöl i h a t á r v o n a l a az épí tési vona lba e s s é k . 

I lyen épüle t k iug rá soknak és neveze t e sen az e r k é -
l y e k n e k , me lyek a f enn t i ek szer int csak az. utcz.asz.intől 
s z á m í t o t t 3 m e t e r m a g a s s á g b a n k e z d e t h e t n e k , v í z sz in tes 
i r á n y b a n l eg fe l j ebb 1*5 me te r re n y ú l h a t n a k ki és t o v á b b á 
ily k i n y u l á s o k n a k a szomszéd h á z a k t ó l l e g a l á b b is a 

' k i é p í t h e t ő h o n m l o k h o s s z n a k e g j h a r m a d r é széve l e g y e n l ő 
t avo l ságban kell m a r a d n i a . 

Az e r k é l y e k a l é p í t m é n y e tűzbiz tos a n y a g b ó l készi 
t e n d ő és kő vagy vas rácsoza t t a l e l l á t a n d ó , d e e se t l eg 
üvegta l la l is e l z á r h a t ó . 

A v iz leveze tés ép ugy a l k a l m a z a n d ó min t a föde-
l ekné l . 

34 . 
L é p c s ő k . 

Biztos b e j á r a t ú vagyis t ö m ö r kőfa l la l bíró t ű z m e n t e s 
lépcsők k í v á n t a t n a k . 

a.) O ly é p ü l e t e k n é l , m e l y e k n é l egye t l en egy lépcső 
ha tná l több l a k á s h o z v e z e t ; 

b.) minden egyes eme le tben e l h e l y e z e t t , hos szasabb 
e m b e r i t a r t ó z k o d á s r a szán t , t űzveszé lyes a n y a g o t t a r t a l -
mazó vagy tűzveszé lyes ipar üzésére b e r e n d e z e t t he ly i -
séghez vagy he ly iségcsopor thoz ; 

c.) t űzveszé lyes a n y a g o k m e g ő r z é s é r e szolgáló 
é p ü l e t e k n é l m i n d e n e m e l e t r o nézve , m e l y n e k pad ló ja 1(1 
m e t e r r e a told sz iue fölé es ik ; 

d) oly é p ü l e t e k n é l , m e l y e k n e k fölső emele te i na-
gyobb e m b e i s o k a d a l m a k f e l v é t e l é r e s z á n v á k és pedig 
oly s z á m b a n , és s zé l e s ségben , hogy a k iü r í t é s gyorsan 
eszközölhe tő l egyen . 

Minél k i sebb az e m e l e t n e k a fö ld sz in t fe le t t i ma-
gas sága és minél k i sebb a l épcsőn á t ese t leg megmen-
t e n d ő e m b e r e k vagy t á r g y a k s z á m a vagv is m e n t ü l ke-
vesebb l akás van az. i l le tő l é p c s ő r e u t a l v a és mentü l 
k zeleb') vannak a lépcsők a l e g t r e s s z e b b e n fekvő 
káslioz e l h e l y e z v e ; a n n á l i n k á b b fog az épí tés i hatóság 
módot t a l á lha tn i a r r a nézve , h o g y az ép í t t e tő , lm 
e g y é b k é n t az é p i t é s r e n d ő r i i g é n y e k s é r e l m e né lkü l esz-
közö lhe tő , egy éghe t l en lépcső kö l t sége i tő l n a g y o b b vagy 
k i sebb m é r t é k b e n m e g k í m é l t e s s é k . 

F a l é p c s ő k bebo l tozás és t űzb iz to s e l z á r á s nélkül 
csak k ívü l rő l a l k a l m a z v a és e g y á l t a l á n csak inelléklép-
csőkkén t e n g e d é l y e z h e t ő k . 

Minden l é p c s ő n e k , v a l a m i n t a hozzá t a r tozó n\u;;-
helyek és f o l y o s ó k n a k l e g a l á b b 1 m é t e r szé leseknek kell 
l enn iök . 

F ő l é p c s ő k , k ö z é p v o n a l a k b a n m é r v e á t l a g l(j c;u. 
magas , 32 cm. szé les , vagy ezt m e g k ö z e l í t ő inéretü 
lépcső f o k o k k a l b í r j a n a k . 

( F o l y t a t á s a k ö v e t k e z i k . ) 

Helyi és vidéki hirek. 

öl töze té t . Város i rende le t ez, k ímé l ik a h á z m e s t e r e k e t , 
mert mint m o n d j á k , a városi t anácsban c supa ház i u rak 
ü l n e k . 

U j adózás i mód itt a k a p u p é n z . Másu t t a l a k ó n a k 
j o g a van d í j n é l k ü l ju tn i be megf ize te t t l a k á s á b a , i t t 2 0 
p f e n n i n g k a p u p é n z é r t bocsá t j ák csak be ő k e t . 

Másik a d ó n e m az utcai ko ldu l á s . E z is k e l e t r e e m -
lékezte t , a k á r csak K o n s t a n t i n á p o l y b a n . Minden u t c a -
sa rkon fél l ábu , fél kezű , fél s z e m ű n y o m o r é k o k á l l j á k 
el u t ada t , undor í tó t e s t r é s z ü k e t t á r v a e l éd . 

Ki a k a r t a m m e n n i a vá ros l i ge tbe . L i g e t ez i g a z á n , 
sok porral es oly b ű z h ö d t t óva l , (a v á r o s n a k e r r e n incs 
gond ja és pénze) , hogy kész b e t e g s é g e t viszesz i n n e n 
haza . 

De a k i j u t á s is v a j m i n e h é z k e s ez i l l a tos p a r a d i -
c s o m b a . 

A lóvasút i k o c s i k n a k a bö lcs t a n á c s nem e n g e d t e 
meg a köz lekedés t a cs inos és n a g y o n szé les A n d r á s s y -
u ion , (ped ig a közönség * / i o r ó r t Z H ' ó v a s u t o n j á r és nem 
bérkocs in . ) s igy a v á r o s e r d ő b o k i m e n e t , a f ő v á r o s t m e g 
kell k e r ü l n ö d , p o r b a n , b ű z h ö d t l é g k ö r b e n s m i n ő t á r -
s a s á g b a n ! 

A ló vasú ton e m b e r e m b e r h á t á n á l l , kezed sem 
b í rod m o z g a t n i , a t o l v a j , a nagy to longásban szabadon 
k o t o r á s z h a t z s e b e d b e n , a f e n y e s öl tö/ .ékü hölgy r u h á j á t 
kosa r a s a s s z o n y o k , zs í ros ö l tönyök szennyez ik be, te r -
j e s z t v e a i m a s m á k a t , a r a g á l y t . (Ázsia !) Azt m o n d j a k , 
egy t á r s u l a t moi iopo l iuma e szá l l í t ás . De ha nem á d 
e l e g e n d ő kocsi t , jogga l e lvehe t ik a m o n o p ó l i u m á t . I t t 
a z o n b a n ezt sem igy é r t e lmez ik . A közönség it t nem 
j ő s z á m b a . A városi ha tósag ezzel nem t ö r ő d i k ; azt 
m o n d j á k , nem é r rá , csak a b a n k e t t e k r e . 

F e l t ű n t , hogy minden 3—4- ik u t a s s z a b a d j e g y g y e i 
j á r ; azt m o n d j á k , városi képvise lők . 

P e d i g a lovasu t , a köz lekedés m é r e g d r á g a i t t ; a 
mi ná lunk 10 — 15 kr . , itt n e g y s z e r e s ; a s v á b h e g y re ki -
mene t 1 f r to t (2 m á r k a ) fizettem; a zng l ige tbe í>4 k r t ! 
Monopol ium ! 

Az omnibuszok A / s i ábó l k e r ü l h e t t e k i d e ! A z t 
m o n d j á k : l l uda és Pes t most egyes i te t t f ővá ros és mé-
gis vámot kell fizetni, ha az egyik városból a m á s i k b a 
a k a r u n k j u t n i . D u n a p a r t j a az egyik oldalon igen s z é p , 
d e a más ikon ázs ia i viskók ; pedig v i l ágvárosnak első 
sorban a folyó p a r t j á n ke l lene k iépü ln ie . 

— Személyi hirek. E S z t e r h á z y P á l herczeg, sop-
ronmegye i fő i spán a z o s z t e n d e i f ü r d ő b ő l m á r h a z a é r k e z e t t 
és most L é k á n t a r t ó z k o d i k . — I I i d a s s y K o r it é 1 
megyés p ü s p ö k u r ő m é l t ó s á g a az ems i f ü r d ő b ő l folyó 
hó 14-én érkezik vissza s z é k h e l y é r e , S z o m b a t h e l y r e . 

— Tűzoltó-gyakorlat. A he lybel i ö u k é n y t o s tűz-
o l ;ó -csapa t mult v a s á r n a p o n reggel i 5 ó r a k o r a városi-
m a j o r b a n s z e r g y a k o r l a t r a g y ű l t össze. A g y a k o r l a t o k o n 
I ) r a s k o v i t s I m r e h e l y e t t e s f ő p a r a n c s n o k vezényel t 
és az u jonai i k iegész í te t t c s a p a t e m b e r i l e g megfele l t 
f e l a d a t á n a k . 

— Aranymise. M i z a I y J á n o s , I ia^y-pösei plébá-
nos, a i r u l t s ze rdán ü n n e p e l t e a r a n y m i s - j é t . A kerületi 
p a p s á g le lkes és b u z g ó v e z é r é n e k ugos M i j o r J á n o s pré-
post e spe re s p l é b á n o s n a k v e z e t é s e a la t t j e l en t m e g , hogt 
s z e r e t v e t isztel t ö r eg p a p t á r s á t a r a n y m i s é j é n e k bemuü-
t á s á r a az ur o l t á r á h o z vezesse . P ó s e k ö z s é g e ünnepi 
sz in t ö l tö t t , a nép özön lö t t a t e m p l o m b a , hogy e lörege-
d e t t , d e m é g l é l ekben e r ő s l e l k i p á s z t o r á t l á thassa 8 
á l d á s á b a n r é s z e s ü l h e s s e n . Az ü n n e b é l y e s „ T e Doum* 
e l h a n g z á s a u tán m e g k e z d ő a v é r o n t á s u é l k ü l való áldo-
zat b e m u t a t á s á t , me ly közben n a g y s á g o s M a jo r J á n o s 
ke rü l e t i e spe r e s szónoki hévvel e lőado t t s megragadó 
t a r t a l m ú beszédben vázo l t a az ü n n e p é l y j e l en tő ségé t . A 
mise végével á ldá s a d a t o t t , in re i smé t a p l é b á n i a l a k b a 
t é r t ek a v e n d é g e k , a hol a z o k r a g a z d a g lakoma vár t . 
K í v á n j u k , hogy a j u b i l á n s I s ten segé lyével még sok 
ily szép napol é r j e n ! 

— BÚCSUk A l s ó - L á s z l ó s o p r o n m e g y e i községben 
ma t a r r j á k a t a m p l o m i b ú c s ú t . Kö tőn a j ö v ő pén t eken 
( N a g y - B o l d o g a s s z o n y n a p j á n ) lesz nagy búcsú . I t t a 
m a g y a r h i t szónok latot — m i n t é r t e s ü l ü n k — Molnár 
N e p o t n u k i J á n o s s z e r d a h e l y i p l ébános fogja t a r t an i . 

— EsÖ ! S z e r d a e s t e ó ta r o p p a n t hőség u tán hűs 
idő á l lo t t be. C s ü t ö r t ö k ö n reggel sebes eső k ö s z ö n t ö t t 

A por ó r iás i , vize a v á r o s n a g y r é szében iha ta t l an , 
s z e n n y e s , ragá ly t e r j e s z t ő . S z é p v i l á g v á r o s ! 

É r d e k e s az az ázs ia i k é p is, a m i n t az e l fogot t tol-
v a j o k a t , c s a v a r g ó n ő k e t , f e n y e s n a p p a l , m e g k ö t ö z v e hajt-
ák végig az u t c á k o n . 

S á n g e r e i az van e lég , s ö r ö m m e l l á t t a m , hogy mind 
n é m e t ; d e az e r k ö l c s ö s s é g nem valami e rős lábon á l ' , 
s e m a s a o g e r e i o k b a n , sem az u t c á n . A l e g t a j t a l a n a b b 
k e p e k e t s z a b a d o n n é z e g e t i k a kis d i á k o k a k i r a k a t o k b a n , 
s az esti p i l l a n g ó h ö l g y e k e l lep ik az u i c z á k a t . 

Az á r n y o l d a l a k me l l e t t a zonban van sok féi .yoldala 
is D u d a p e s t n e k , e u r ó p a i a s jel leg. 

A Margi t - sz ige t , (egy f ő h e r c e g t u l a j d o n a ) , igazi földi 
p a r a d i c s o m , p á r j á t kevese t l e lhe tn i ; f ü r d ő i is f é n y e s e k , 
e u r ó p s i a s a k . 

Cs inos , á r n y a s k io szk j a van a D u n a p a r t o n . Ez az 
e l ő k e l ő közönség esti g y ü l h e l y e . 

K ö z é p é p ü l e t e i mind s z é p e k , n é m e l y i k e n a g y o n is 
fényes . 

A posta i és t á v i r d a i keze lés k i t űnő , ugy a vasu tak 
és a g ő z h a j ó k is. S z e b b e k m i n t n á l u n k . 

Igen becses a m ú z e u m a , t e lve a l e g r i t k á b b régisé-
g e k k e l , k é p t á r a i b a n ped ;g v i l á g h í r ű fes tők műve ive l is 
t a l á l k o z h a t u n k . 

Nagy v á g ó h í d j a van . m e l y E u r ó p á b a n is r i t k í t j a 
p á r j á t . K ö z r a k t á r a i is t e r j e d e l m e s e k , e l i s m e r é s r e m é l t ó k . 

A f ő v á r o s f e k v é s e a s z é p D u n a k e t t ő s p a r t j á n , 
igazán fes tő i ; a fo lyam tú l só p a r t j a e m e l k e d i k . A hegy 
o r m á n a k i rá ly i l ak , le a v i lág l e g m a g a s b t r ó n j a . 

E s a j á t s á g o s nemze t be lé le té rő l , s z o k á s a i r ó l , a l k o t -
m á n y á r ó l , m a j d j ö v ő c z i k k e m b e n i rok . 

U t a z á s o m egészben véve k i e l ég í t ő k í v á n c s i s á g o m a t . 
M i n d e n e s e t r e é r d e k e s o r s z á g , bá r s o k b a n e l ü t ő 

a többi E u r ó p á t ó l . 
E u r ó p a és Ázs ia t a l á l k o z á s i p o n t j a . 

E d d i g t e r j e d a n é m e t t a n á r c i k k e . 
V a n b e n n e sok i g a z t a l a n s á g , sok t ú l z á s ; do sok , 

t a n u l s á g o s i gazság is. 

AlilfWiiu VH'nibsl 



b e , b e v e z e t é s ü l az i de i n y á r i e s ő - i d é n y n e k . A z es t i ó r á k -
buti v i h a r k e l e t k e z e t t és e r ő s v i l l á m o k c z i k á z t a k , d e a 
z i v a t a r a t á v o l l a n ö n t ö t t e ki m é r g é t , m e l y i t t ot t j é g b ő l 
is á l l o t t . Fel h é , m a r a d i h n.< u n y b o l t p é n t e k e n is, c s e n -
d e s esut b o c s á t v a a s z o m j a * t ő i d r e . 

_ U t a z á s b icz ik l in S z é p u t a z á s t t e t t K n a u t e 
R u d o l f , f ö l d i n k , t i n i t v á n y á v a l , S u g á r E r n ő v e l b i c z i k l i n . 
B e j á r t á k S t á j e r . . I . s z a g o t , K a r i n t h i á t é s A l s ó - A u s z t r i á t . 
A m e n e t - i r á n y a k ö v e t k e z ő vo l t . K ő s z e g r ő l K ö r m e n d e n 
és ö l e i s d o r f o n á t G r á t z b a . O n n a n a M u r a f o l y ó jobb 
p a r t j á n W i l t o n o n ár M a r h u r g b a . M a r b u r g b ó l « D r á v a 
f o l y ó m e l l e t t Ív a g e n f u r t b u , h o n . i a n a r e g é n y e s f e k v é s ű 
\ V o r t i tó m e l l e t t — P ö r t s c h a c h é s V e i d e n n e v e z e t e s 
és t ú l s á g o s a n l á t o g a t o t t f ü r d ő - h e l y e k e n á t V i l l a c h b a 
in* n t e k . A v i l l a ch i a l p e s e k a l a t t a 4 8 7 m . m a g a s s á g -
n y i r a f e k v ő O s s i a c h - t ó m e l l e t t i A n n e n l i e i u i u u k t a r t o t t a k , 
hol k e t n a p o n á t p i h e n t e k . A n n e n h e i m b ó l a ( i la t i m a j d 
a G u r k a f o l y ó v ö l g y é b e n J u d e n b u r g b a , o n n a n a M u r a 
me l l e t t L o o b e n c s i n o s v á r o s o n á t B r u c k b a , s i n n e n m e g 
M n ia Z e l l b e . M a r i a Z e l l b ő l a F r e i n - h á g ó n á t ú t j u k M ü r z -
z u s c h h i g b a , S e m c r i n g e n é s G l o c k n i t z o n á t N e u n k i r c h e n b e 
v e z e t e t t ; o n n a n p e d i g L e b e n s t e i n E d l i t z , K r u t u b a c h és 
K i r c h s c h l u g o n é t K ő s z e g r e . A l e g n a g y o b b út., a m i t e g y 
na|> a l a t t t e t t e k , 137 k i m . vo l t , u l e g r ö v i d e b b 6 0 . 0 k i m . 

Zene . A h e l y b e l i z e n e k a r m a e s t i fél 6 ó r á t ó l 
10 ó r á i g a s ö r h á z - k e r t b e n fog j á t s z a n i . B e l é p t i d i j c s a k 
10 kr . lesz . T á n c z j o i v é n y e k á r a 3 0 k r . 

— T e r m e u ü n k . A c s é p l é s m o s t j a v á b a n fo ly ik s 
u n n a k i t l a ig j ó i d ő k e d v e z e t t . A z ide i t e . m é s j ó k ö z é p -
s z e r ű n e k m o n d h a t ó ; a s z ő l ő k is s z é p e n á P a t i u k é s jó 
s z ü r e t r e n y ú j t a n a k r e m é n y t . B u r g o n y a , k á p o s z t a é s z ö l d -
s é g e l e g e n d ő lesz A s z é n a s o k k u l t ö b b m i n t t a v a l y v o l t . 

F ö l m e n t e s a böj t a l o l . A b é c s i n u n c i a t u r a a 
szen t i nkv i z í c ió k o n g r e g á c i ó j á n a k k ö v e t k e z ő r e n d e l e t é t 
k ö z l i : M i n t h o g y N a g y b o l d o g a s s z o n y ü n n e p e a z i d é n p é n -
t e k i n a p r a e s i k , t e k i n t e t t e l a t ü b b f e l ő l é r k e z e t t k é r e l e m r e , 
ö s z e n t s é g e X I I I . L e o p á p a m e g e n g e d t e , hogy a l i ivek 
e napo l t h ú s é t e l l e l t á p l á l k o z h a s s a n a k . M e g v á r j a a z o n b a n 
ő s z e n t s é g e , h o g y a h i v e k a z o l v a s ó t k á r p ó t l á s k é p h á -
r o m s z o r e l m o n d j á k . ( F i d e l e s s o m p e n s a r e s t u d e a n t t e r t i a 
r o s a r i i p a r t e j u x t a i n s i u s m e n t e i n r e c i t u n d o ) . 

T o l v a j l a s . B a u e r J ó z s e f h e l y b e l i k á r p i t o s i de ig l e -
n e s e n s e g é d ü l f o g a d o t t fel e g v S c h w a r e z K a r o l y n e v e z e t ű 
e g y é n t , a k i a n a p o k b a n M a i t z F e r e i i c z k á r p i t o s n á l j á r v á n , 
e t t ő l e g y ö t v e n f r t é r t é k ű a r a n y ó r a l á n c z o t l o p o t t e l . A 
t o l v a j n e m t u d v á n éJ t ékes i t en i a l o p o t t j ó s z á g o t , 10 f r t é r t 
b e t e t t e a s z o m b a t h e l y i z á l o g h á z b a . M o s ' h á t m á r 0 6 t r t 
a/, é r t é k e ! 

— Lóverseny. A s z o m b a t h e l y i h u s z á r e z r t d l ó v e r -
s e n y e a m ú l t v a s á r n a p o n d é l u t á n a S ö p t e és N . - G e n c s 
k< zti g y a k o r l ó t é r e n s z é p e n s i k e r ü l t . A v e r s e n y e k k é n t 
f o l y t l e : I . R ó m a i s i k v e r s e n y ( 1 0 0 f r t 1 2 0 0 m . ) . l u d u l -
t ak : Die i I A l a j o s f ő h a d n a g y „ D ü r i " a r a b f é l v é r e , F ü h r e r 
G \ u l a h a d n a g y „ S z e l l ő " - j e , K r i s z t F e r e n c z f ő h a d n a g y 
„ H y p e r b e l " - j e , P o l z e r F e r e n c z h a d n a g y „ E s t ó k " - j s , b r . 
Kot / . Venc / . e l e z r e d e s „ A l p á r i " - j a , b r . S u r d a g n a G é z a 
h a d n a g y „ BengHlin«"- j t* . E l s ő „ B e n g a l i n e " . m á s o d i k 
„ E s t ó k " . M i n d e n k i „ A l p a r i " - b a n b i z o t t , m e l y e t b r . B r a u n 
h a d n a g y l o v a g o l t , d e k i t ö r t . — I I . K ö z h u s z á r o k v a d á s z -
v e r s e n y e . Mindoi i s z á z a d b ó l k é l - k e t l e g é n y i n d u l t K r i s z t 
f ő h a d n a g y v e z e t é s e a l a t t . ( T á v . : 3 0 0 0 ni . ) A m é r k ő z é s 
i g e n i z g a t o t t v o l t . E l s ő n e k é s m á s o d i k n a k a 4 . s z á z a d 
k é t h u s z á r j a é r k e z e t t b e . — I I I . K i s a k a d á l y - v e r s e n y . 
(1<»0 f r t 3 2 0 0 .) I n d u l t a k : Diós* A l a d á r h a d n a g y 
„ F u r i o s o " - j a , S é n y i S á n d o r ő r n a g y „ P a t e r - G a b r i e P - j e , 
l ' o l / e r J á n o s h a d n a g y „ B a l t a s á r " - j a , b r . B o t h m e r S á n -
d o r hadiiHgv „ F u t a k i " - j a , b r . H a u e r V i l m o s „Syg lawy"-JH, 
b r . B r a u n l í u d o l f „ M a r k o " - j a , é s P r ó n a y G y u l a f ő h a d -
n a g y „ F i d i b u s " - j e . E l s ő : „ M a r k o " , m á s o d i k „ P a t e r -
G a b r i e l " . — I V . A l t i s z t e k v a d á s z v e r s e n y e . ( 3 0 0 0 m . 
I n d u l t m i n d e n s z á z a d b ó l ké t a l t i s z t . ) E ' s ő az 1. s z á z a d 
s z a k a s z v e z e t ő j e . M i n d e n k i a k ü r t ö s i o v á b a u b i z o t t , ez 
a z o n b a n k i t ö r t . — V . N a g v a k a d á l y v e r s e n y . ( 2 0 0 f r t 
4 0 0 0 m . ) I n d u l t a k : b r . K o t z V e n c z e l e z r e d e s „ G e o r g i n e " -
j e , S é n y i S á n d o r ő r n a g y „ M a r y " - j a , s b r . K o t z e z r e d e s 
„ A l p a r i " - j a . E l s ő „ A l p á r i " , m á s o d i k „ M a r y " . A m a z t b r . 
B r a u i . h a d n a g y , az u t ó b b i t b r . V é c s e y k a p i t á n y lova-
g o l t a . — V I . T i s z t e k v a d á s z v e i s e n y e . ( 4 0 0 0 in.) E l ső 
b r . P r ó n a y f ő h a d n a g y „ l n d i g o " - j a , m á s o d i k K r u u t i l fő-
h a d n a g y „ E v á " - j a . A l ó v e r s e n y t l a k o m a é s t á n c z u i u l a t -
s á g k ö v e t t e . 

— Versenyfuttatas . A R d . - c / . k y - h u s z á r e z r e d , m e l y 
j e l e n l e g L a j t a m e l l e t t i B r u c k b a n t á b o r o z , s z o k á s o s ló-
f u t t a t á s á t a u g . 6 - á n t a r t o t t a . A b í r á k k ö z t volt J e n ő 
f ő h e t c z e g is. 

— Konventqyüles. A d u n á n t u l i e v a n g . k e r ü l e t i 
k o n v e u t f . é . a u g u s z t u s 1 3 - á n B o n y h á d o n lesz 
m e g t a r t v a . A kőszeg i k ö z s é g e t S c h n e l l e r V i l m o s 
l e l k é s z f o g j a k é p v i s e l n i . 

— Egy d e r é k v e n d e g l ö s . S o k a t h a l l o t t u n k m á r a 
s z o m b a t h e l y i Szabaria v e n d é g l ő s é n e k , H u i n c z m a n n a k 
v á l l a l k o z ó s z e l l e m é r ő l és s z a k m á j a b t l i ü g y e s s é g é r ő l . 
E z e k n e k u j a b b i i l l u s t r á l á s á u l egy s z a v a h i h e t ő u r i e m b e r 
a k ö v e t k e z ő k e t b e s z é l t e el a m i n a p : F r i g y e s f ő n e r c z e g 
n e m r é g i b e n S z o m b a t h e l y e n j á r v á n , k í s é r e t é v e l , k a m a -
r á s á v a l és a s z o l g a s z e m é l y z e t tel a Szalui rití-bun s z á l l t 
m e g . M á s n a p I l a . D c z m a n n t ó l a s z o b á k u t á n i s z á m l á t 
k é r i k é s a k a m a r á s c s u d á l k o c v a lát ja, hogy a z o n c s u p á n 
7 f r t á l l . Ki s e m m e r t e f i z e t n i , h a n e m m e g m u t a t t a a 
f ő he r e z e g n e k , ak i u t a s í t á s t a d o t t , h o g y m é g e g y s z e r m e g 
kell k é r d e z n i H a i u c z m u m i t ó l , hogy h á t m e n n y i is t u l a j -
d o u k é p e n a k ö v e t e l e s e V — „ H é t f o r i n t — szól t p u r i t á n i 
e g y s z e r ű s é g g e l a d e r é k v e n d é g l ő s — a f e n s é g e s f ő b e r -
c z e g n e k u g y m i n t m á s o k n a k . " H e j , d e k i a k n á z t a v o l n a 
ezt m á s u t t a t . v e n d é g l ő s u r é s c s a t o l t vo lna a h h o z a 
7 - e s s z á m h o z l e g a l á b b m é g e g y k i s á r t a t l a n 0 - t . 

— K é m é n y t ü z . R e t t e g n e k az e m b e r e k a t ű z v é s z -
n e k m é g c s a k h a ü a t t á r a i s . P e d i g h í r e é r k e z i k e p u s z t í t ó 
e l e m n e k az o r s z á g m i n d e n r é s z e b ő i : v i r á g z ó f a l v a k , 
v á r o s o k p u s z t u l n a k , v e s z n e k el és e z e r m e g e z e r e m b e r 

j u t p k o l d u s b o t r a . L e g y ü n k r é s e n 1 A m ú l t s z e r d á n e s t o 
A i ^ y u l a d t a k é m é n y e a Struvz v e n d é g l ő n e k . E z e r s z e r e n c s e , 

Vegyes hirek. 
— Minta t a n i n t é z e t F e k e t e J ó z s e f n y u g a l m a z o t t 

főgy m n a s i u m i t a n ú r a f ő v á r o s l e g e g é s z s é g e s e b b r é s z é b e n , 
a K r i s z t i n a - v á r o s b a n , a z A t t i l a - u t c a 5 8 . sz . l á g u s u d v a r u 
és k e r t t e l ö v e z e t t l i á z b ó h e l y e z ' e á t b á r á l d o z a t o k á r á n 
is. e n g e d v e az I . k e r . p o l g á r i kö r m e g h í v á s á n a k , j ó l i i rü 
n e g y o s z t á i y u n y i l v á n o s a i g y i n i i a s i u m - é s f ő g y m u a s i u t n -
unt 1 e g y b e k ö t ö t t t a n - és n e v e l ő - i n t e z e t é t . F e k e t e J ó z s e f 
ez e l h a t á r o z á s á v a l I t a l a in k ö t e l e z t e a s z ü l ő k e t , m e r t ne -
v e l é s i r e n d s z e r é n e k a m » t é t e l é t , hogy e g é s z s é g e s l é l ek 
c s a k e g é s z s é g e s t e s t b e n f e j l ő d h e t i k , n e m c s a k h i r d e t i , d e 
a g y a k o r l a t b a n is é r v é n y e s i t i . A K r i s z t i n a v á r o s a z a h e l y , 
m e l y r ő l u nagy l i irü B a l a s s a t a n ú r u g y n y i l a t k o z o t t , h o g y 
b o l d o g az a g y e r m e k , ki e b b e n u v á r o s r é s z b e n , m e l y 
v o l t a k é p p e n k l i m a t i k u s h e l y , t ö l t h e t i é l e t é t . M a r i s m é -
t e l v e s z o l ' u n k lupu i ik h a s á b j a i n a j ó n e v ü é s h i r ü i n t é -
z e t r ő l , m e l y e t e z u t ' a l is j ó l e l k i i s m e r e t t e l a j á n l u n k a 
szü lők és g y á m o k t i g y e l i u e b e . F e k e t e J ó z s e f h o s s z ú i d ő t 
t ö l t ö t t a t a n á r i p á l y á n s u g y k é s z ü l t s é g e m i n t m ű v e l t -
s é g é n é l f o g v a , a s zü lők m e g e l é g e d é s é r e , m i n d i g k e l l ő 
e r e d m é n y e k e t m u l a t föl a n e v e l é s t e r é n . J o g o s a n e l m o n d -
h a t j u k ró l a , liogy h i v a t á s v e z e t t e p á l y á j á r a é s s e m i u i 
el n e m k e d v e t l e i t e t t e , n e m L u k a s z t o t t a k i t a r t ó m u n -
k á s s á g á t , b á r SOK a k a d á l y h a l k e l l e t t é s ke l l n e m e s f e l -
a d a t a t e l j e s í t é s é b e n k ü z d e n i e . F ő k é p a z é r t h e l y e z t e át 
F e k e t e J ó z s e f t a n i n t é z e t é t e s i n t e r n á t u s á t a K r i s z t i n a 
v á r o s b a , m e r t itt a t a n u l m á n y o k b a n e l m a r a d t g y e r m e k 
ú j b ó l k e d v e t k a p a t a n u l á s h o z . Mig a f ő v á r o s i e g é s z s é g -
t e l en l evegő , az ö s s z e z s ú f o l t h á z u k , az ily h á t r a m a r a d o t -
t ak k e d é l y é r e o ly n y o m a s z t ó h a t á s t g y a k o r o l , hogy a 
h á t r a m a r a d á s o n s e g í t e n i n e m l e h e t , a d d i g i t t a j ó l e v e g ő 
m u n k a t á r s á u l s z e g ő d i k a k i t ű n ő i g a z g a t ó - t a n á r n a k . F e -
k e t e J ó z s e f t a n í t v á n y a i , úgy az o s z t á l y v i z s g á l a t o k a t , m i n t 
az é r e t t s é g i v i z s g á l a t o t is m i n d i g s i k e r e s e i t t e t t é k le s a 
s z ü l ő k e t n e m c s a k j ó b i z o n y i t v á n y n y a l , d e a z i n t é z e t b e n 
n y e r t j ó m o d o r r a l is m e g ö r v e n d e z t e t t é k . A k ö z - é l e t b e n 
k i i ü i i ő és t e k i n t é l y e s s z ü l ő k r é s z é r ő l s z á m t r . l a n h á l a n y i -
l a t k o z a l o t k ö z ö l h e t n e F e k e t e J ó z s e f , d e ő m e g e l é g s z i k 
a jó l t e l j e s í t e t t k ö t e l e s s é g é r z e t n e k m e g n y u g t a t ó t u d a t á -
val . A z i n t é z e t d u s f ö l s z e r e l é s e s a f o l y t o n s z a p o r o d ó 
k ö n y v t á r s e m m i k i v á n n i v a l ó t n e m h a g y n a k m a g u k u t á n , 
e h e z h o z z á v é v e a j e l e s t a n a r i k a r t , j ó l é l e k k e l a | a i i l -
h u t j u k a j ó h i r ü i n t é z e t e t a s z ü l ő k es g y á m o k t i g y e l -
m é b e . R é s z l e t e s p r o g r a u i m o t F e k e t e J ó z s e f , B u d a p e s t , 
I. k e r . . K r i s z l i n a - v á r o s , A t t i l a u t c a 5 8 . sz . a . in tcz .e t t 
m e g k e r e s é s r e b á r k i n e k k ü l d . T á j é k o z á s u l e m l í t j ü k m e g , 
hogy a z á r a k j u t á n y o s a k , h a v i e l l á t á s , o s z t á l y o k s z e r i n t 
4 0 — 6 5 f r t k ö z ö t t v á l t a k o z i k . 

— A Heim fele híres Meidingi kályhákról levele-
z ő n k a k ö v e t k e z ő k e t ttja: „M t r g y a k r a n v o l t a l k a l m a m 
r á m u t a t n i a r r a , hogy h a z á n k h a t á r a i n tu l é l ő h a z á n k f i a i 
s z o r g a l m u k á l t a l mi ly m a g a s p o l e z r a s z o k t a k e m e l k e d n i 
é s hogy B e c s l e g h í r e s e b b g y á r t e l e p e i n e k n a g v r é s z e m a -
g y a r o k k e z e i b e n v a n . E r r e n é z v e i s m é t p e i d a u l s z o l g á l 
l l e i m I I . t e m e s v á r i s z ü l e t é s ű h a z á n k f i a , k i n e k B é c s b e n 
M e i d i u g e r k á l y h á k , k a n d a ' l ó k é s k ö z p o n t i f ű t é s - b e r e n d e -
zések s z á m á r a n a g y s z a b á s ú g y á r a vau és a ki a d r . 
M e i d i n g e r I I . t a n á r á l t a l s z e r k e s z t e t t v i l á g h í r ű k á l y h á -
ka t e g é s z E u r ó p á b a n b e v e z e t t e . A g y á r a B é c s m e l l e t t i 
O b e r d ö b l i n g b e i i v a n . a r a k t á r B é c s b e n 1. M i c h a e l e r p l a t z 
5 . é s B u d a p e s t M a r i a V a l é r i a u t c z a T h o t i e ' u d v a r ; a z o n 
k í v ü l K ó k r a k t á r a i v a n n a k P r á g á b a n , L o n d o n b a n é s Ma i -
l a n d b u i . A z e c z é g á l t a l ugy i n t é z e t e k m i n t h a t ó s á g o k 
e s m a g á n o s o k s z a m á r a s z á l l í t o t t k á l y h á k s z á m a ó r i á s i 
é s a z u t o l s ó 10 é v b e n A u s z t r i a - M a g ) a r o r s z a g b a u c s a k 
t a n i n t é z e t e k n e k k ö z e l 4 0 0 0 d r b M e i d i u g e r ká ly h á t s z á l l í t o t t , 
m e l y b ő l M a g y a r o r s z á g i t k ö r ő l b e l f l l 2 O 0 0 d r b j u t o t t . 
V a s u t a k s z á m á r a k ö r ü l b e l ü l 18t>0 d r b k á l y h á t s z á l l í t o t t 
é s e z e n k í v ü l h i v a t a l o k , h a t ó s á g o k , k a s z á r n y á k , k ö z s é g e k , 
k ö v e t s é g e k é s k o n z u l á t u s o k , p a p i r e n d e k , h i t k ö z s é g e k , 
e g y h á z a k , t e m p l o m o k , k o r h á z a k , j ó t é k o n y i n t é z e t e k , 
e g y l e t e k , g a z d a s á g o k , u r a d a l m a k e s k ü l ö n ö s e n ó r i á s i 
s z á m b a n m a g á n v á l l a l a t o k é s m a g á n o s o k s z á m á r a . A 
M e i d i n g e r ká ly h á k , m e l y e k e t va lód i s z e r k e z e t ü k b e n c s a k 
i le i in g y á r o s k é s z í t , a n n y i r a e l t e r j e d t e k e s i s m e r t e k , h o g y 
e l ő n y e i k r ő l és j u t á n y o s s á x u k r ó l k á r v o l n a b e s z é l n i . K ü -
l ö n ö s e n az ú g y n e v e z e t t „ V e s t a " t ö l t ő es s z e l l ő z ő k á l y h a 
az , me ly min t a k ö z ö n s é g e s M e i d i n g e r k á l y h á n a k t e t e -
m e s j a v í t á s a a c z é g á l t a l mos t e r ő s e n f o r c i r o z t a t i k e s 
e l ő n y e i á l t a l m i n d e n ü t t g y o r s a n e l t e r j e d t . A c z e g k ü l ö n b e n 
m i n d e n f é l e i p a r i , g a z d a s á g i é s m a g á n c z é l o k r a s z o l g á l ó 
f ű t é s - b e r e n d e z é s e k f e l á l l í t á s . i v a l is f o g l a l k o z i k . A j á n l j u k 
t e h á t a z é r d e k l ő d ő k n e k , h o g y h o z a s s á k m e g m a g u k n a k 
e g y á r é r d e k e s k é p e s l e í r á s á t e s k a t a l ó g u s a i t , m e l y e k e t 
a z b á r k i n e k i n g y e n m e g k ü l d . 

h o g y a s z i p o r k á k a t n e m v i t t e szé l é s n e m f o g t a fel f a -
z s i u d e l e s t e tő , m e r t ez e s e t b e n k ö n n y e n n a g y o b b b a j 
s z á r m a z h a t o t t vo lna . M e g n y u g v á s á r a s z o l g á l h a t a k ö z ö n -
s é g n e k , hogy a t ű z o l ' ó k é b e r s é g g e l ő r k ö d n e k j a v a i n k 
f e l e t t . 

— K ö l t ö z k ö d ő t a n f e l ü g y e l ő . H i ' á s z F e r e n c / , V a s -
v á r m e g y e k i r . t a n f e l ü g y e l ő j e h i v a t a l o s h e l y i s é g é t é s la-
k á s á t e hó l - é n S z o m b a t h e l y e n a k i s - k a r u t c z á b ó l a 
K á m o u i - u t c z a végen levő v á r o s i é p ü l e t b e h e l y e z t e á t . 

— Irodalom. A „ B u d a p e s t i L á t o g a t ó k L a p j a " 
j ú l i u s - a u g u s z t u s i f ü z e t e i t e k egy p é l d á n y á t s z e r k e s z t ő s é -
g ü n k n e k is m e g k ü l d t é k . T a r t a l m a u b u d a p e s t r ő l s z ó l ó 
l e í r á s o k o n k í v ü l e g é s z b e n v é v e s z o m b a t h e l y i k é p e k b ő l 
é s l e í r á s o k b ó l á l ' . A l ap f r a u e z i a , m a g y a r é s n é m e t 
n y e l v e n j e l e n i k m e g . E l ő f i z e t é s i a r : e g y é v r e 5 f r t ; 
e g y e s s z á m á r a 4 5 k r . 

— S e g é d l e l k é s z ! á l l á s á t , D a r á s J ó z s e f vol t kő -
szegi á r v a h á z i a l p r e f e k t u s , a m ú l t h é t e n f o g l a l t a el R o -
h o n e z o n . O o t t e hó 17-ei i t a r t j a e l ső n é m e t s z ó n o k -
l a t á t . T ő s g y ö k e r e s m a g y a r e m b e r n e k n e h é z f e l a d a t , d e 
n e m vá l ik k á r á r a . 

— H i r d e t m é n y . A n a g y i né i t . 111. k . p é n z ü g y m i n i s -
t e r i u m i i a k 7 0 8 3 1 . sz . r e n d e l e t e f o l y t á n k ö z z é t e s z e m , mi-
s z e r i n t az. 1 8 9 0 . évi X X X . V I I I . t . e z . r e n d e l k e z é s e sze-
r i n t tíz e l k é s v e v a g y s z a b á l y t a b u i u l b e j e l e n t e t t i t a l m é r é s i 
j o g o k k á r t a l a n í t á s a i r á n t i i g é n y e k f o l y ó 1 8 9 0 . é v i 
s z e p t e m b e r 3 0 - i g b e j e l e n t h e t ő k az e s e t t e , 
Int a z i l l e tő j o g o s u l t k á r t a ' a n i l á s i i g é n y é t n e m u g y a n a 
k i r . a d ó f e l ü g y e l ő n e l , d e m é g is í r á s b a n 1889 . évi d e -
c z e t n b e r hó 3 1 - i g v a l a m e l y h a t ó s á g n á l vagy h i v a t a l n á l 
b e j e l e n t e t t e . A f o l y ó évi s z e p t e m b e r 3 0 - á n tul é r k e z ő 
b e j e l e n t é s e k figyalembe s e m m i szín a l a t t s e m f o g n a k 
v é t e t n i . A b e j e l e n t é s i k é r v é n y f e l s z e r e l é s é n e k m ó d o z a t a i 
u p o l g á r m e s t e r i k i v a t a l i k t a t ó j á b a n a h i v a t a l o s ó r á k b a n 
b e t e k i n t h e t ő k . K ő s z e g , 1 8 9 0 . a u g u s z t u s l - é n . 

T i p k a F e r e n c z, p o l g á r m e s t e r . 

— H i r d e t m e n y . A h e l y b e l i á r v a h á z b a n két v á r o s i 
a l a p í t v á n y i h e l y m e g ü r ü l v é n , e z e k b e t ö l t é s é r e p á l y á z a t 
h i r d e t t e t i k . K ik e z e n h e l y e k e g y i k é t e l n y e r n i ó h a j t j á k , 
i s k o l a b i z o n y i t v á n y n y a l f e l s z e r e l t k é r v é n y e i k e t f. év i a u -
g u s z t u s 2 0 - t g e z e n t a n á c s h o z b e a d n i el n e m u l a s s z á k . 
K ő s z e g , 1 8 0 0 . a u g u s z t u s hó 4 - é n . T i p k a F e r e n c i , 
p o l g á r m e s t e r . 

— Iskolai e r t e s i t é s . A s o p r o n i m . k i r . á l -
l a m i I e I s ő b b l e á n y i s k o I á b a n az 1 8 9 0 / 9 1 . 
i s k o l a i év f. é . s z e p t e m b e r l - é n k e z d ő d i k . B e i r a t á s i n a -
p o k : s z e p t e m b e r 1 — 5 - i g . Az á l l a i m f e l s ő b b l e á n y i s k o l a 
e l s ő o s z t á l y á b a l e g a l á b b 10 e v e s oly l e á n y o k v e t e t n e k 
fe l , k ik az. e l e m i i s k o l a 4 o s z t á l y á t j ó s i k e r r e l v é g e z t é k 
v a g y m e g f e l e l ő k é p z e t t s é g ü k e t f e l v é t e l i v i z s g á l a t o n iga -
z o l j á k . A s o p r o n i in. k i r . á l l a m i t e l s ő b b l e á n y i s k o l á v a l 
u g y a n c s a k a z á l l a m á l t a l f e n t a r i o t t i n t e r n á t u s is 
v a n k a p c s o l a t b a n . A z i n t e r n á t u s e l l á t á s i d i j a e g é s z é v r e 
3 0 0 f r t . B ő v e b b f e l v i l á g o s í t á s o k k a l m i n d e n k o r s z í v e s e n 
s z o l g á l az i g a z g a t ó s á g . 

— H i r d e t m é n y . O n a g y i n , a k e r e s k e d e l e m ü g y i m . 
k i r . m i n i s t e r u r f. é . j u l i u s hó 7 - éu 3 6 0 6 9 / V I . sz . a . 
k e l t r e n d e l e t é v e l h e l y b e n h a g y t a az E p e r j e s sz . k i r . v á -
ros k ö z ö n s é g e á l t a l a l l o t o t t s z a b á l y r e n d e l e t e t , m e l y l y e l 
a h á z a l ó k e r e s k e d é s g y a k o r l á s a a n e v e z e t t v á r o s t e r ü l e -
t é n — a f e n n á l l ó h á z a l á s i s z a b á l y o k 17 . § - á b a n é s az 
e z e n s z a k a s z t k i e g é s z í t ő k é s ő b b i ö s s z e s r e n d e l e t e k b e n , 
v a l a m i n t a he t i v á s á r o k l á t o g a t á s i t i l l e t ő l e g a z 1 8 8 7 . 
évi X V 1 I 1 . t . ez . 2 . § á b a n b i z o n y o s v i d é k e k l a k ó i n a k 
b i z t o s í t o t t j o g o k é p s é g b e n t a r t u s a m e l l e t t , — m e g t i l t a t o t t . 
M i r ő l e z e n n e l é r t e s í t j ü k az e r d e k e i t k ö r ö k e t . S o p r o n , 
1 8 9 0 . évi j u l i u s h a v á b a n . 

a kerületi kereskedelmi és iparkamara 

— H i r d e t m é n y . A i m g y m . f ó l d m i v e l é s ü g y i in. k i r . 
m i n i s z t é r i u m f. e . 1 4 7 1 7 / 1 f / t ! s z . a . á r l e j t é s i h i r d e t m é n y t 
b o c s á t ki a III. k i r . á l l a m i l ó t e n y é s z i u t é z e t e k k a t o n a i 
l e g é n y s é g e s z á m á r a s z ü k s é g l e n d ö e g y e n r u h á z a t i k e l m é k , 
á g y a k , á g y n e m ü e k , r ö v i d á r u k f e h é r n e m ű b e n , l á b b e l i ké -
s z í t é s h e z s z ü k s é g e s b ő r ö k , lósze s z á m o k , i s t á l l ó s z e r e k 
e s k o c s i k , s z á l l í t á s á r a . A v á l l a l k o z ó k a j á u l a t a i k a l f . é . 
a u g u s z t u s 1 2 - k e d . e . 11 ó r á j á i g t a r t o z n a k a m . k i r . 
f ó l d m i v e l é s ü g y i m i n i s z t é r i u m e l n ö k i o s z t á l y á h o z B u d i -
p e s t e n , k ü l s ő n á d o r - u t e z a b e n y ú j t a n i . A k ö z e l e b b i f e l t é -
t e l e k a z a l u l i r t k a m a r a h e l y i s é g é b e n a h i v a t a l o s ó r á k o n 
be lü l b e t e k i n t h e t ő k . S o p r o n , 1 8 9 0 . j u l i u s h a v á b a n . 

A kerületi kereskedelmi é* iparkamara. 
— H i r d e t m é n y . T e k i n t e t t e l a z o n k ö r ü l m é n y r e , hogy 

a k ü l f ö l d i p o s t á k a b a r o m f i s z á l l í t á s t keze l é s i n e h é z s é -
g e k m i a t t a v u s u t a k r a k í v á n j á k á t t e r e l n i é s aniiaK p o s t a 
u t j á n i s z á l l í t á s á t a k k é n t k o r l á t o z z á k m e g , h o g y n a p o n t a 
c s a k b i z o n y o s m e n n y i s é g ű b a r o m f i k ü l d e m é n y t f o g a d n a k 
e l , a b a r o m f i - k e r e s k e d ő k é r t e s í t t e t n e k , hogy a p o s t a h i -
v a t a l o k n a p o n t a 5 b a r o m f i - k ü l d e m é n y n é l t ö b b e t n e m 
v e s z n e k f e l , é s hogy oly h e l y e k e n , a hol t ö b b b a r o m f i -
k e r e s k e d ő v a n , i n t é z k e d é s t e e n d ő , hosry n a p o n k é n t f e l -
v á l t v a m á s - m á s s z á l l í t ó d h u s s u fel k ü l d e m é n y é t . S o p -
r o n , 1 8 9 0 . év i j u l i u s h a v á b a n . 

A kerületi kereskedelmi és iparkamara. 
— M e g h a l t a k ju l ius hóban . A n d e r l e , s z ü l . L e i m u e r 

A n n a , f é r j e s , a s z t a l o s n e j e , r . k . , 3 6 e v e s , t ü d ö g ü m ö k ó r . 
K o p f e r J á n o s , c z i p é s z g y e r m e k e , 4 h e t e s , r . k . , v e l e s z ü -
l e t e t t g y e n g e s é g . I L i i s z a n , s z ü l . S c h e r m a n n R o z á l i a , k á -
d á r n e j e , r . k . , 3 7 é v e s , h a s h á r t y a l o b . H o l c z h a u s e r J ó -
z s e f , ö z v e g y s z a b ó , r k . , OS é v e s , b é l c s a v a r o d á s . L e m k e 
s z ü l . P r ü g e r E r z s é b e t , a s z t a l o s n e j e , r . k . , 3 9 é v e s , üsz-
k ö s é r l o b . K r ö t z l , szü l F i e i b c r g e r M á r i a , s v á b f a l u s i f ö l d -
m i v e s n e j e , r . k . , 5 4 é v e s , v é r e s a g y g u t a . G l a t z K á r o l y , 
f u v a r o s g y e r m e k e , ág . e v . , 7 h ó n a p o s , t ü d ő l o b . S a r a i i g 
F r a n c z i s k a , b é r k o c s i s l e á n y a , h a j a d o n , r . k . , 2 0 é v e s , 
t ü d ő v sz. F e i c l i t F e r e n c z , s v á b f a l u s i f ö l d m i v e s , r . k . , 6 0 
é v e s , a g g k ó r . S u m i c s I s t v á n , s ü t ő g y e r m e k e , 8 h ó n a p o s , 
r . k . , r á n g ó g ö r c s . L u a s z , szü i . K a p p e l E r z s é b e t , s z ő l ő m , 
n e j e , á g . e v . , 7 9 é v e s a g k ó r . P e t r o s i t s , s z ü l . F o r s t n e r 
A n n a , volt ő r m e s t e r n e j e , r . k . , 3 7 é v e s . t n é h r á k . 
S c h r e i n e r G u s z t á v , f ö l d m . g y e r m e k e , 15 h o n a p o s r . k . , 
t ü d ö g i i m ő k ó r . K o c z o r G y u l a és K t l m á i t i k r e k , s z ö l ő m i -

N y l l t - l é r . * ) 

N y i l a t k o z a t . 
T u c z e n t a l l e r La jos s z o k o t t h a z u g m ó d j á r a az t m e r i 

a „ V a s m e g y e i L a p o k " f. é . 2 . s a „ K ő s z e g é s V i d é k e " 
f. é . 3 1 . s z á m á b a n á l l í t a n i , h o g y én „ f e g y e l m i e l j á r á s t " 
i nd i t t t t un i m e g e l l e n e . E n n e k e l l e n é b e n h a t á r o z o t t a n 
k i j e l e n t e m , liogv é n s e m m a g a m n e m i n d í t o t t a m , s e m 
m á s á l t a l n e m i n d í t t a t t a m e l l e n e f e g y e l m i e l j á r á s t . 

K ő s z e g 1 8 9 0 a u g u s z t u s 8 - á n . 
Martinkovits Mátyás-

•) Az e rovatban köKlötlekért nem vállal felelőséget a s ter-
k e i i M g . 

ves g y e r m e k e i , 5 h e t o s e k , á g . ov. v e l ü k s z ü l e t e t t g y e n -
g e s é g . H a r a m i a F e r e n c z , t e m e t ő í r , r k . , 4 7 é v e s , v é r e s 
a g y g u t a . K e g l e v i r s T e r e z , h a j a d o n , m a g á n z ó l e á n y a , 2 2 
é v e s , r . k . , f e j t i f u s z . 

F e l e l ő s s z e r k e s z t ő : IVittimjer Antal. 
K i a d ó - l a p t u l a j d o n o s : f V f f / í G j f i i l n . 

Nyers se lyemruha szövetet egy ö l t ö z e t t e 
10 f r t . 5 0 k i é r t v a l a m i n t k i t ű n ő b b m i n ő s é g ű t is s z é t -
k ü b l v á m - é s v i t e l b é r m e n ' e s c n 11 e n n e b e r g G . 
u d v a r i s z á l l í t ó g y á r i r a k t á r a Z ü r i c h b e n . M i n t á k 
p o s t a f o r d u l t á v a l . L e v e l e k r e 10 k r . p o r t o k é r e t i k . 



Irodalom. 
K E R E S Ü N K A l e g k e l l e u s e N e b b N x i i r a k u x t a t ó »gy jő l»i> 

t ezt csekély 6 frtért m g-zerezhcli minden csulád, ha megren-

deli N .Kép<*« t '-aládi Lapok* czimö szépirodalmi és ísmeretter-

jetuti" lapot, moly nemcsak ImsznoMn mulattató, értelem, érzelem 

é» i / n e m e s í t ő olvasmányokat nyújt ol ia-óinak, hanem . N ő n 

há/.hun* czimü mellékletével hű tanácsadója h család minden tag 

já imk s gyönyörű csak kiváló művészektől eredő kepeivel a szép 

érzéket it fejle-zti. Hogy magasztos czéljáuak a .Képes Családi 

I . .pok - mennyire megfele l : a-t legjobban bizonyítja ama közked-

veltség, H melyben részesül, « előfiz.'tőinek évről-évre szaporodó 

száma. A . K é p e i Családi Lapok előfizetési ára egész évre »*> frt, 

félé* re frt, negyedévre 1 frt 50 kr. s a kiadóhivatal (Budapesten, 

nagy koroita-u e a 20. »/.) melyhez a i előfizetések legrzélszer&bhcu 

postautalványon inté.'endők, kívánatra bárkinek ingyen és bér-

mentve szolgál mutatványszámokkal. 

V a s ú t i m e n e t r e n d . 
A 1 1 o m a > o k. 

sz. ve-jM's v o n a t 

11.111. oszt. kocsikkal 

l l u d a p e s t i idő. reggel d. u. este. 

~~ í Kiis/eg: inti. fjti 6°* i 

0 L u k n o s h á ? a ( m . h.) 5 W 12" 6 " 

12 Német-öencs (in. h.) 5 48 i á " 641 

18 Szombathely é r k . 6°' ,04 7 

— i Szombathely inti . G4S a 3 0 7 '* 
m  4 , Nétnct-Gencs ( in . h .) 34« 7 , s 

13 L u k á c s h á z a (m. h .) ÛS 74S 
18 Kös/eg é r k . í3 1 4" wo> 

Piaczi-árak 
I890. évi augusztus hó 9-éröI. 

l l t tza l m ) k i lo idei 7 f r t . — k i t ő l 7 f i t 311 kt - ig . 

l t o z s „ 6 » 6 . 3 0 

Á r p a • c c „ 6 0 , 

K u k o r i e z a „ tava l i 6 , fiO . « . 8 0 , 

Z a b , n 8 7 0 . A s n 

• r idei 0 , M 6 . 3 0 , 

Irt k r f i t . ki 
Ütizal íszt 1. 1 0 0 k i lo | fi .-)(> 1 (Hl k i ' o bt irgotiy a — 

• I I . w 14 4 « \ | : : r h a h u s . 1 k i lo _ 
lvozs l i s / l [. „ 14 - Marha z.sii 1 10 

• I I . „ 12 — D i s z n ó h ú s f| 5 0 
Ituzakorpa . „ 5 2 5 « zsir 11 i — : 7 6 
ROM „ . „ 5 — K o r j u h i i s fl ; — • 6(1 
K ö l e s k á s a , . 11 IC

 
S,"

 b i r k a h ú s • 40 

l>«ra . . „ 16 9*1 1 m é t e r ü l b ü k k f a 13 6<i 
Árpa d a r a . „ < 5 0 9 . d o r o n g | o 
8r .éna . . „ >> 8 0 , t ö l g y f a 9 4 " 
^/.alniii . . » 1 70 V . d o r o n g ; 6 0 

F o o - K l i x i r , f ' o » | » o r fl'og|m«ia 

a f o l i ^ l c l c n c ö ó h c c j i j c > 

Benedek-rendű4 szerzetesektől 
Sűulac-i apatság tiirondóban. 

P r i o r : l l o m Mj»í£iiel«niiie 
2 arany erem: 

S C Ü . S C L 1 5 3 C - L ; N I ; N I S S Í 
A lrgni*gu**bt> kitünieltj.vk. 

Feltalál 1 U « w l'ior. Boiirsaad 
tátott . l ' r ior által 

A főtisztelendő és ke-
g v e s „Benedek rendi "-ek 
fog-elixirjenek minden-
mipi használata, — egy 
pár cseppnyi adag egy 
pohár vizben — meg 
akadályozza a lyukas 
fog képződés -t és t n i j 
gyógyítja a | ukas fogat, 
melynek felier fénvt és szilárdságot 
kölcsönöz, < a mellett M foghú-t <«ro-
sti 1 és épen tart ja . 

Olvasói tiknak lehat ténvlifg «zolgá-
lutot teszünk. 11 midőn figyelmüket 
ezen régi és haszuo* készítményre 
felhívjuk. 11 uielv a legjobb gvógy-zer 
és egyedüli óvszer 11 fogfájás ellen. 

Ilúz alapíttatott l so7-ben.*MM m t s I t o r d e n n \ lo»i és lo>, 

F » l | y i l l k : Ú a U U l i l Kue Croix de Sequey. 
Kapható mindem nevezetesebb illat* rrárá - keres 

kettesben, gyógyszertárakban és [g/tógi/szerárü-
(ttrugitej krrcskeilésfkb'H. 

2 9 3 / 1 8 9 0 . e z é m . 

Árverési hirdetmény. 
A l u l i r t k i k ü l d ö t t b í ró i v é g r e h a j t ó a/. 1 8 8 1 . év i 

L X . t . ez . 10*2. íj a e r t e l m é b e n e z e n n e l k ö z h í r r é t esz i , 
h o g y a kőszeg i k i r . j á r á s b í r ó s á g 1 3 1 9 / 8 8 7 . s z á m ú v é g z é s e 
á l t a l > l e t / l J á n o s j a v á r a , O l i u V Í t s I s t v á n e l l en 8 0 u 
f r t t " k e , » j á r u l é k a i , k ö v e t e l é s e r e j é i g e l r e n d e l t b i z t o n -
t a s i v é g r e h a j t á s a l k a l m á v a l b í r ó i l a g l e fog la l t é s 3 6 9 f r t 
4*> k r r a b e o u l l h o r d ó k , b ú t o r o k , r u h a n e m ü e k , I a r a n y 
ó r a , l a n c r c t a l , I a r a n y ineda i l lon s tbbő l á l ló i n g ó s igok 
n y i l v á n o s á r v e r é s u t j á n e l a d a t n a k . 

Melv á r v e r é s n e k az 2 1 0 4 / 1 * 9 0 . sz. k i k ú i d é a t r e n -
de lő v e g / » s t o l \ t á n a h e l y s z í n e n , v a g y i s K ő s z e g e n , 
a l a k á s á n l e e n d ő e s z k ö z l é s é r e 

1890-ik év augus/tus lió i:*-ik nap-
jának délelőtt 10 órája 

h a t á r i d ő ü l k i l ü z e t i k é s a h h o z a venn i a z á n d é k o z ó k e z e n -
ne l o ly m e g j e g y z é s s e l h i v a t n a k m e g : h o g y a z é r i n t e t t 
i n g ó s á g e z e n á r v e r é s e n , az 1 8 8 1 . 'j»i L X . t . c z . 1(17. íj a 
é r t e l m é b e n a l e g t ö b b e t Í g é r ő n e k j e o e á r o n a ló l is e l a d a t n i 
f o g n a k . 

A/. e l á r v e r e z e n d ő i n g ó s á g o k v é t e l á r a a z 1 8 8 1 . év i 
I i X . t . e z . 1 0 8 . 5;-buti m e g á l l a p í t o t t f e l t é t e l e k s / . e r in t 
|e.,z k i f i z e t e n d ő . 

Kel i K ő s z e g " 11, 18911-1 k év i a u g u s z t u s h ó 1-NŐ 
n apján . 

Első legolcsobb es szo-
lidabb bevasárlohely. 

S z é t k ü l d é s a z e r e d e t i 

G\ á r á r a k . MI . 

Ticho Fdlöp, Brinn, 
Krauhnarkt 21. — Hallika mg isse 17. 

liusa Gyula w 
k i r . hir mág i v e g r e h n j t ú 

Pompásan elkcszitett mintakönyvek 

a szabs uraknak kivansagara i n g y e n 

es b é r m e n t e s e n küldetnek. 

Szetküides utánvettel. 

A p é n z e l ő b b i b e k ü l -
d é s e e s e t e n a c s o m a g 

b e r n i e n t e s e n k ü ' d e t i k . 

N y o i i i a i o t t K e i g l ( t y u l u k ó n y v i i y o i i i d t ^ i á b a i i K ő s z e g e n . 

b á r n i i U á l l á s ú t i sz tess , r ;es embere ! . • t , kik >orsj< -
ö v e k n e k l é s / l e t t l / e f é s i e vali'i e l ad i á i v a l tÖI 'Vt ' l lV-
S / e r ( Í < ' l l k i á l l í t o t t r e á l é t 1 ve ink a l a p j á n f n g i a I k o / n i 
a k a r n a k . A s o r s j o', m i n d i g p é l I X t á l M Í l l k h a i l 
v a n n a k e l h e l y e z v e s b Minikor m e g t e k i n t h e t ő . 
Ü r l e t t i n k m á r 2 5 é v Óta • l e g s z i i á r d t b b a inp im 
áll f n n . 

J e ' e u t k e / ő k e t i legmagasabb ju ta lékban 
r é s / e s i i ti . eg»l»ek i i |ve j u r n l o n i d i ; j a l , • s c . ' l e j á l 

l a i i d ú í f l x ) l i / . « ' l é s s e l . V j . i i i ' n t i t u é / e i . t l ö u : 

l . e l é l i - t á r s a s á g 

D1KNFELB TKSTVKHKK 
b a n k h á z ilioz, l ind i p e s t e n . 

H I K I > K T K H K K . 

Kenuti métermértékek tel-

jesen elegendők egész férfi-

öltönyre vagy felöltőhöz. 

Minták magányosan k íván-

ság szerint minden áruc ikk-

ből ingyen és bárinentesen 

küldetnek. 

H r f n i i i i 

posztó-szövetek 
M l e g h í r e s e b b (>s. ( s k i r . 

g \ á r a k t ó l . 

I maradék 3*10 méter öltöny-
szövet jó minőségben frt. S'SÍoJ 

1 maradi k 3' IO m. öltönys/.övel 
jobb minőségben frt. 5 " — . | 

1 marad- k H'10 Dl. öliönyszövet 
legjobb minőségben frt 10 75. 

1 maradék 8M0 m. fek >te posz-
tó salon-öltönyre frt. Sí-—. 

1 maradék 2' 10 m. felöltősiö-
vel, jó minőségben frt. 4 -'">. 

1 maradék 2 10 m. felöltősz.övet 
legfinomabb I I I Í I H W K frt. 8. 

M o s o - s z ö v e t e k 

( l.'osásért biztosíttatik.) 
I maradék kártolfonal a leg-

újabb szövetmintákbnn, tt-4tl 
rn. frt. S — . 

1 maradék lenvászon a legdí-
valossnbb é. legtartósabb öl-
tönyre ti 10 m. frt. 4. 

Epzy rrillrnrrtö 
tzérim, negyed hosszú II 1'50 
|Tiszta gvapju 10 negyed hosszú 
| frt. 5 — . 

IKgénz. fekete, nelyelllállal (Ca-
cheniir-kendő) gyászra frt 

| 4 'KI. 

^ 0 1 

r i l l l i l - M K Ü Y C t t ' k 

mindenfele isovs nemben, ki-' 
vi telben et izinben, a legú jabb 
es legdivatosabb&n a tavasz i 
es nyá r i iáoszakra 18^0 91. 

i ; t y e g é s z U l l t t x e t 
dupplaszélee. 

jó minőségbeli 10 meter frt .V —. 
jobb . 10 meter frt 
linóm . IO meter frt . 
Itinouiabb minőségben tis/.ta 

gyapjú 10 meter frt I I * — 
llegfinomabh tninö^'gben 

tiszta gyapjú 10 mot. frt 1 :t° . 

Fekete Cachemir, 
lengyel készítmény, 

sima, csikós, vagy v irágos: 
1 öltözet l o m. siin t frt 4-.'ai. 
I „ „ osikos frt V.'iU, 

Angol Sephjr [nmú], 
legfinomabb és legalkalmasabb 

házi és utczai öltözéknek. 

Í J ! ! - m á 
1 egész öltöny la, 10 meter 
I frt B .»0. 

1 egész öltöny Ma , 10 meter 
I frt 4.50. 

F r a n c z i a 

V o i l e s 
( N l t l M ) . 

I m o s á s r a b i z t o s í t é k . 

En I/ tel fett r uh a 
10 méte r : 

j ó minőségben . . frt 3-50. 
Itinom . . . . fr t t 50 
legfinomabb min. . fri 5".VI. 

|a'l«sz-minőségben . f>t i; ,",o_ 

l Juts-függöny 
Itörök minta, egész hosszában 
el-ő minőség . , frt $-50. 

tmásodik tiiiti. . . frt g'&O 

I Tunis-függöny 
arany nyal átszőve, gyö-
|uyörü csíkossal és bojilal 
ellátva, t.-ljt-s hosszában, 
Imindetifélc szinbnn . frt t'50.| 

ü g y i c a r i i i l s s r i t . 
I két ágy- és egy asztalterítő | 
jute-ből . . . . frt 8'.VI. 
Iripsből . . . . frt 4'5t).| 

| Manilla-futoszönyeg, 
igen tartós, 

gy marad. 10—11 m. frt.it .40 

L e i i n -
i á r u k : 

Egy darab 30 bécsi r4f. 

ára darabonkint: 

K i imhurg i szék-lenu, 5 
negyed széles . . frt ti ftO. 

Kumburg i Oxford valódi 
szin la frt ti'50. 

Kumburg i Oxford valódi 
szia H a frt 4-50 

r inffon, igen j ó min. á frt 
4 50, 5 50, 0*60 egész frt H' - ! 

Ilá/.ivászon, 4 negyed szé-
les frt 4 >0, 5 negyed frt 5.50.! 

Stefánia-vászon, 5 negy. 
széles, telje* pótlék a 
leufouálnak . , frtH 

At lasz-Oradl , ágybeliu-
zókra la S.50, Ha frt 5'.">0 

Lenszövőt varrás nélkül 
darabja, 2 met. hossza frt I ' IO. 

t'anevas, la m i n . ágy -
behuzókra . . . frt «i-—• 

Mölgy- ingek chíffouból 
vagy erős len vászon-
ból,cs ipkével, ti dar. frtS'75. 
legjobb rumburg i fo-
nállal és svájezi hím-
zéssel K darab , frt —• 

Magy földmivelési és I f iállitás l l é c s k 
I ma). 1 4 - t o l O U , 5 1 , | e r d o 9 « 0 a s a g i ri-.pt.tttini- j J . ... I I I I I - CM H H H i p a r k es rotunda' W ^ ^ r n K . m H i h a n I d . e . 10- to l e s t e IO-ig. I . u»t. tiii«»,.uá*iusl r O i U U U d U d n 
I ^ I i p a r - ! 

B e l é | i t i i l i j 4 0 k r . — Vasárnap es ünnepnapokon 30 kr. — Gyermek jegy 20 kr. 
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